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PLEASE READ THE FOLLOWING 
INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE 
USING THE APPLIANCE.
1. This appliance can be used by children 

aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with 
the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by 
children without supervision.

2. Children of less than 3 years should 
be kept away unless continuously 
supervised. 
Children aged from 3 years and less 
than 8 years shall only switch on/
off the appliance provided that it 
has been placed or installed in its 
intended normal operating position 
and they have been given supervision 
or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. 
Children aged from 3 years and less 
than 8 years shall not plug in, regulate 
and clean the appliance or perform 
user maintenance.

3. CAUTION - Some parts of this product 
can become very hot and cause burns. 
Particular attention has to be given 
where children and vulnerable people 
are present.

4. If the supply cord is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer, its 

persons in order to avoid a hazard.
5. The heater must not be located 

immediately below a socket-outlet.
6. Do not use this heater in the immediate 

surroundings of a bath, a shower or a 
swimming pool.

MERCI DE BIEN VOULOIR LIRE 
LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
ATTENTIVEMENT AVANT D’UTILISER 
L’APPAREIL.
1. Cet appareil peut être utilisé par des 

enfants âgés d’au moins 8 ans et par 
des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou dénuées d’expérience ou 
de connaissance, s’ils (si elles) sont 
correctement surveillé(e)s ou si des 
instructions relatives à l’utilisation de 
l’appareil en toute sécurité leur ont été 
données et si les risques encourus 
ont été appréhendés. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l’appareil. Le 
nettoyage et l’entretien par l’usager 
ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance.

2. Il convient de maintenir à distance les 
enfants de moins de 3 ans, à moins 
qu’ils ne soient sous une surveillance 
continue.  
Les enfants âgés entre 3 ans et 
8 ans doivent uniquement mettre 
l’appareil en marche ou à l’arrêt, à 
condition que ce dernier ait été placé 
ou installé dans une position normale 
prévue et que ces enfants disposent 
d’une surveillance ou aient reçu 
des instructions quant à l’utilisation 
de l’appareil en toute sécurité et 
en comprennent bien les dangers 
potentiels. Les enfants âgés entre 3 
ans et 8 ans ne doivent ni brancher, 
ni régler ni nettoyer l’appareil, et ni 
réaliser l’entretien de l’utilisateur.

3. ATTENTION - Certaines parties de ce 
produit peuvent devenir très chaudes 
et provoquer des brûlures. Il faut prêter 
une attention particulière en présence 
d’enfants et de personnes vulnérables.

4. Si le câble d’alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé par 
le fabricant, son service après vente 
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5. L’appareil de chauffage ne doit pas 
être placé juste en dessous d’une prise 
de courant.

6. Ne pas utiliser cet appareil de 
chauffage à proximité d’une baignoire, 
d’une douche ou d’une piscine.

7. ATTENTION : 
danger dû au réarmement intempestif 
du coupe-circuit thermique, cet 
appareil ne doit pas être alimenté 
par l’intermédiaire d’un interrupteur 
externe, comme une minuterie, ou 
être connecté à un circuit qui est 
régulièrement mis sous tension et hors 
tension par le fournisseur d’électricité.

8. 
autre que celle pour laquelle il a été 
conçu. Cet appareil est conçu pour un 
usage en intérieur uniquement.

9. Placez l’appareil sur une surface 
plane, stable et thermorésistante. 
Toute autre position de l’appareil est 
potentiellement dangereuse.

10. Lors de la première utilisation, vous 
pouvez sentir une odeur désagréable 
dans les premières minutes. C’est un 
phénomène normal, qui s’estompe au 
bout d’un moment.

11. N’essayez pas de démonter cet 
appareil, de le réparer ou d’effectuer 

appareil ne contient aucune pièce 
utilisable séparément.

7. CAUTION: In order to avoid a hazard 
due to inadvertent resetting of the 
thermal cutout, this appliance must 
not be supplied through an external 
switching device, such as a timer, or 
connected to a circuit that is regularly 
switched on and off by the utility. 

8. Do not use the appliance for other than 
its intended use. For domestic indoor 
use only.

9. 

product in any other position could 
cause a hazard.

10. There may be trace of odour during the 

normal and will quickly disappear. 
11. Do not attempt to repair, disassemble 

or modify the appliance. There are no 
user-serviceable parts inside.

12. CAUTION - if using an extension lead 
please ensure you do not exceed the 
maximum rated running wattage/load 
of the extension lead.

13. Keep combustible material such as 
furniture, cushions, bedding, paper, 
clothes, curtains etc. at least 1m away 
from the heater.

14. This appliance is designed for use as 
a supplementary heat source, it is not 
intended to be the main source of heat.

15. Always keep children and pets at a 
safe distance.

5. 

zasilania.
6. 

prysznica lub basenu.
7. UWAGA:

czasowy, lub systemu regularnie 

8. 
niezgodnie z jego przeznaczeniem. 

domowego, w pomieszczeniach.
9. 

stabilnej powierzchni odpornej na 
wysokie temperatury. Eksploatacja 
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IMPORTANT
READ CAREFULLY.

IMPORTANT

WARNING: In order to avoid 
overheating, do not cover the 
heater.
Conforms to all relevant European Directives.

Class I product, must be connected to earth.

Waste electrical products should not be disposed of with 
household waste. Please recycle where facilities exist. Check with 
your Local Authority or local store for recycling advice.

yyWxx of manufacturing (Wxx)

MISE EN GARDE : Pour éviter une 
surchauffe, ne pas couvrir l’appareil 
de chauffage.
Conforme à toutes les directives européennes pertinentes.

Classe I, le produit doit être connecté à la terre.

Ce produit est marqué du symbole du tri sélectif relatif aux déchets 
d’équipements électriques et électroniques. 

déchets ménagers mais doit être pris en charge par un système 
de collecte sélective conformément à la directive européenne 
2012/19/UE. 

les impacts sur l’environnement, les produits électriques 
et électroniques étant potentiellement dangereux pour 
l’environnement et la santé humaine en raison de la présence de 
substances dangereuses. 
Pour plus de renseignements, vous pouvez contacter votre 
administration locale ou régionale. 

yyWxx semaine de fabrication (Wxx)

ogrzewacza.
Wyrób zgodny z odpowiednimi dyrektywami UE.

punktów zbiórki odpadów w celu poddania recyklingowi. 

yyWxx 20yy yyWxx
 

20yy  
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